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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende 
importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Brasilien og Folkerepublikken Kina

(2014/C 350/09)

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om forestående udløb (1) af de gældende antidumpingforanstaltninger vedrørende 
importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Brasilien og Folkerepublikken Kina (»de pågældende lande«) 
har Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (2) (»grundforordningen«).

1. Anmodning om fornyet undersøgelse

Anmodningen blev indgivet den 30. juni 2014 af AFM Aluminiumfolie Merseburg, Alcomet AD, Eurofoil Luxembourg 
S.A., Hydro Aluminium Rolled Products GmbH, Impold.o.o. og Symetal S.A. (»ansøgerne«) på vegne af producenter, der 
tegner sig for mere end 25 % af den samlede EU-produktion af visse typer folie af aluminium.

2. Den undersøgte vare

Den vare, der undersøges i denne undersøgelse, er folie af aluminium af en tykkelse på ikke under 0,008 mm og ikke 
over 0,018 mm, uden underlag, kun valset, i ruller af en bredde ikke over 650 mm og af en vægt over 10 kg (»den 
undersøgte vare«), med oprindelse i Brasilien og Folkerepublikken Kina og i øjeblikket henhørende under KN-kode 
ex 7607 11 19.

3. Gældende foranstaltninger

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, som blev indført ved Rådets forordning (EF) 
nr. 925/2009 (3).

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes udløb sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping eller 
skade for EU-erhvervsgrenen.

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat/fornyet dumping

Brasilien

Da ansøgerne ikke havde mulighed for at indsamle beviser om priserne på det brasilianske hjemmemarked, beregnes 
den normale værdi på grundlag af produktionsomkostninger, salgs- og administrationsomkostninger og andre general­
omkostninger (SA&G) samt fortjeneste i Brasilien. Da der i øjeblikket ikke er så godt som ingen importmængder fra 
Brasilien til Unionen, fastsættes eksportprisen på grundlag af prisen på den undersøgte vare ved salg til eksport til USA 
ab fabrik. Sammenligningen af den beregnede normale værdi og med eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte vare 
viste, at der finder dumping sted.

(1) Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger (2014/C 49/07) (EUT C 49 af 21.2.2014, s. 7).
(2) Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af 

Det Europæiske Fællesskab (kodificeret udgave) (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51).
(3) Rådets forordning (EF) nr. 925/2009 af 24. september 2009 om indførelse af en endelig antidumpingtold og om endelig opkrævning af 

den midlertidige antidumpingtold på importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Armenien, Brasilien og Folkerepublik­
ken Kina (EUT L 262 af 6.10.2009, s. 1).
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På baggrund af ovennævnte sammenligning hævder ansøgerne, at der er sandsynlighed for fornyet dumping fra 
Brasilien.

Folkerepublikken Kina

Da Folkerepublikken Kina betragtes som et land uden markedsøkonomi, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 7, fastsatte 
ansøgerne den normale værdi for importen fra Folkerepublikken Kina på grundlag af en beregnet normal værdi (pro­
duktionsomkostninger, salgs- og administrationsomkostninger og andre generalomkostninger (SA&G) samt fortjeneste) 
i et tredjeland med markedsøkonomi, i dette tilfælde Tyrkiet. Påstanden om sandsynligheden for fortsat dumping er 
baseret på en sammenligning af den således fastsatte normale værdi og eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte vare 
ved salg til eksport til Unionen.

På baggrund af ovennævnte sammenligning, som viser, at der finder dumping sted, hævder ansøgerne, at der er sandsyn­
lighed for fortsat dumping fra Folkerepublikken Kina.

4.2. Påstand om sandsynligheden for fortsat/fornyet skade

Ansøgerne fremlagde umiddelbare beviser for sandsynligheden for fornyet skade, for så vidt angår importen fra Brasilien, 
og samtidig for sandsynligheden for fortsat skade, for så vidt angår importen fra Folkerepublikken Kina.

Brasilien

Ansøgerne hævder, at skaden er blevet imødegået, og at dette hovedsagelig skyldes de eksisterende foranstaltninger. De 
hævdede, at EU-erhvervsgrenen sandsynligvis ville lide fornyet skade som følge af fornyet import af betydelige mængder 
til dumpingpriser fra Brasilien, hvis foranstaltningerne fik lov til at udløbe.

Ansøgerne fremlagde umiddelbare beviser for, at den nuværende importmængde af den undersøgte vare fra Brasilien til 
Unionen sandsynligvis ville stige, hvis foranstaltningerne fik lov til at udløbe. Det skyldes potentialet i de eksporterende 
producenters fremstillingsfaciliteter i Brasilien og EU-markedets tiltrækningskraft, for så vidt angår prisniveau. Dette ville 
føre til fornyet skade.

Folkerepublikken Kina

Ansøgerne hævder, at EU-erhvervsgrenen fortsat forvoldes skade. De fremlagde umiddelbare beviser for, at importen af 
den undersøgte vare fra Folkerepublikken Kina til Unionen fortsat er betydelig i absolutte tal.

De umiddelbare beviser viser også, at mængden af og priserne på den undersøgte vare bl.a. havde negative indvirkninger 
på EU-erhvervsgrenens salgsmængder og prisniveau, hvilket havde betydelige negative følger for EU-erhvervsgrenens 
samlede resultater, finansielle situation og beskæftigelsessituation.

Ansøgerne hævder, at der er sandsynlighed for fortsat skade. I denne forbindelse fremlagde ansøgerne beviser for, at den 
nuværende importmængde af den undersøgte vare fra Folkerepublikken Kina til Unionen sandsynligvis ville stige, hvis 
foranstaltningerne fik lov til at udløbe. Det skyldes potentialet i de eksporterende producenters fremstillingsfaciliteter 
i Folkerepublikken Kina og EU-markedets tiltrækningskraft, for så vidt angår prisniveau.

Ansøgerne hævder endvidere, at enhver yderligere væsentlig stigning i importen til dumpingpriser fra Folkerepublikken 
Kina sandsynligvis ville medføre yderligere skade for EU-erhvervsgrenen, hvis foranstaltningerne bortfaldt.

5. Procedure

Kommissionen har, efter høring af udvalget nedsat ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, konstateret, at der forelig­
ger tilstrækkelige beviser til at berettige, at der indledes en udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan undersø­
gelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2.

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb ville føre til fortsat eller for­
nyet dumping af den undersøgte vare med oprindelse i Brasilien og Folkerepublikken Kina (»de pågældende lande«) og 
fortsat eller fornyet skade for EU-erhvervsgrenen.
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5.1. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping

5.1.1. Undersøgelse af de eksporterende producenter

Eksporterende producenter (1) af den undersøgte vare fra de pågældende lande, herunder også de producenter, der ikke 
samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til indførelsen af de gældende foranstaltninger, opfordres til 
at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.1.1.1. P r oce du r e  f o r  u dv æl g e l s e  a f  e k s po rt e re n de  pr odu ce n t er ,  d er  sk a l  u n de r søg e s ,  i  Fo l k er epu‐
b l i k ke n  Ki na

Stikprøveudtagning

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende producenter i Folkerepublikken Kina, som er berørt af denne 
udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antal­
let af eksporterende producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne 
proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordnin­
gens artikel 17.

For at Kommissionen kan afgøre, om stikprøveudtagning er nødvendig, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle eksporterende producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samarbejdede 
i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede undersøgelse, om 
at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne medde­
lelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om deres virksom­
hed(er), som der anmodes om i bilag I til denne meddelelse, til Kommissionen.

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i Folkerepublikken Kina og vil kunne kontakte alle kendte sammen­
slutninger af eksporterende producenter for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for at udtage 
stikprøven af eksporterende producenter.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de eksporterende producenter udvælges ud fra den største repræsen­
tative eksportmængde til Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Alle 
kendte eksporterende producenter, myndighederne i Folkerepublikken Kina og sammenslutninger af eksporterende pro­
ducenter vil, om nødvendigt gennem myndighederne i Folkerepublikken Kina, blive orienteret af Kommissionen om, 
hvilke virksomheder der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de eksporterende pro­
ducenter, vil den sende spørgeskemaer til de eksporterende producenter, der er udvalgt til at indgå i stikprøven, til alle 
kendte sammenslutninger af eksporterende producenter samt til myndighederne i Folkerepublikken Kina.

Alle de eksporterende producenter, der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven, alle kendte sammenslutninger af eks­
porterende producenter og myndighederne i Folkerepublikken Kina skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage 
efter, at de har fået meddelelse om resultatet af stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udvalgt til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«), 
jf. dog også grundforordningens artikel 18.

5.1.1.2. Pr oce du r e  for  u d væ lg e l s e  a f  ek s por te r en de  pr od uc en t er ,  de r  s ka l  u n d er s øge s ,  i  Br as i l ie n

Alle eksporterende producenter og sammenslutninger af eksporterende producenter i Brasilien opfordres til straks at 
kontakte Kommissionen, fortrinsvis via e-mail, og senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, med henblik på at give sig selv til kende og anmode om et 
spørgeskema.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse af de eks­
porterende producenter, vil den sende spørgeskemaer til de kendte eksporterende producenter i Brasilien, til alle kendte 
sammenslutninger af eksporterende producenter samt til myndighederne i Brasilien.

De eksporterende producenter, de sammenslutninger af eksporterende producenter, der måtte være tale om, og myndig­
hederne i Brasilien skal indsende det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

(1) En eksporterende producent er en virksomhed i de pågældende lande, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU-mar­
kedet, enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæftiget 
med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare.
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5.1.2. Supplerende procedure i forbindelse med eksporterende producenter i det pågældende land uden markedsøkonomi

Valg af tredjeland med markedsøkonomi

I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), fastsættes den normale værdi ved import fra Folkerepublikken 
Kina på grundlag af prisen eller den beregnede værdi i et tredjeland med markedsøkonomi.

I den tidligere undersøgelse blev Tyrkiet benyttet som tredjeland med markedsøkonomi med henblik på at fastsætte den 
normale værdi for Folkerepublikken Kina. I forbindelse med nærværende undersøgelse påtænker Kommissionen igen at 
benytte Tyrkiet. Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærkninger om, hvorvidt dette valg er veleg­
net, senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Ifølge de oplysninger, 
som Kommissionen råder over, findes der andre leverandører til Unionen med markedsøkonomi bl.a. i Rusland. Kom­
missionen vil undersøge, om der er produktion og salg af den undersøgte vare i de tredjelande med markedsøkonomi, 
for hvilke der er tegn på, at produktion af den undersøgte vare finder sted.

5.1.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (1) (2)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra de pågældende lande til Unionen opfordres til 
at deltage i denne undersøgelse.

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbs­
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17.

For at Kommissionen kan afgøre, om stikprøveudtagning er nødvendig, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som 
ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede 
undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter offentliggørelsen 
af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om 
deres virksomhed(er), som der anmodes om i bilag II til denne meddelelse, til Kommissionen.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser 
for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udvælges ud fra den største repræsentative salgs­
mængde af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen vil oplyse alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammenslutninger om, 
hvilke virksomheder der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, vil den sende spørgeske­
maer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven, og til alle 
kendte importørsammenslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter, at de har fået 
meddelelse om resultatet af stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

5.2. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade — Undersøgelse af 
EU-producenter

For at kunne fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres 
EU-producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersø­
gelsen inden for den lovbestemte frist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal indgå 
i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). 
Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

(1) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundne med eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, som er 
forretningsmæssigt  forbundne  med  eksporterende  producenter,  skal  udfylde  bilag  I  til  spørgeskemaet  for  disse  eksporterende 
producenter. En definition af en forretningsmæssigt forbundet part kan findes i fodnote 5 i bilag I eller i fodnote 8 i bilag II.

(2) De  oplysninger,  som  ikke  forretningsmæssigt  forbundne  importører  fremkommer  med,  kan  også  bruges  i  forbindelse  med  andre 
aspekter af denne undersøgelse end konstatering af dumping.

C 350/14 DA Den Europæiske Unions Tidende 4.10.2014



Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres til at konsultere dossieret (ved at kontakte Kom­
missionen ved hjælp af kontaktoplysningerne i afsnit 5.6. nedenfor). Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, 
herunder også de EU-producenter, som ikke samarbejdede i forbindelse med den eller de undersøgelser, der førte til de 
gældende foranstaltninger, som er af den opfattelse, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i stikprøven, skal kon­
takte Kommissionen senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for stikprøveudtagningen, skal gøre 
dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er 
angivet.

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller EU-producentsammenslutninger om, hvilke virksomheder 
der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, og til alle kendte sammenslutninger af EU-producenter. Disse 
parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter, at de har fået meddelelse om resultatet af stikprøveud­
tagningen, medmindre andet er angivet.

5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping og skade, vil der i henhold til grundforord­
ningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at opretholde anti­
dumpingforanstaltningerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres 
repræsentative sammenslutninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give sig til kende senest 
15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. For at 
deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer inden for den samme tidsfrist påvise, at der er en 
objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens 
interesser senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet 
er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et spørgeskema, der er udarbejdet af Kom­
missionen. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis de er under­
bygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.

5.4. Andre skriftlige bemærkninger

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhø­
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende.

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For så vidt angår høringer om 
spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter offentlig­
gørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes 
inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.

5.6. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeske­
maer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited« (1).

Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-
fortrolige sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. grundforordnin­
gens artikel 19, stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de for­
trolige oplysningers egentlige indhold. Hvis en interesseret part indgiver fortrolige oplysninger uden at indgive et ikke-
fortroligt sammendrag, der med hensyn til form og indhold opfylder kravene, kan der ses bort fra sådanne fortrolige 
oplysninger.

(1) Et  dokument med påtegningen »Limited« er et  fortroligt  dokument i  henhold til  artikel  19 i  Rådets forordning (EF)  nr.  1225/2009 
(EUT  L  343  af  22.12.2009,  s.  51)  og  artikel  6  i  WTO-aftalen  om  anvendelse  af  artikel  VI  i  GATT  1994  (antidumpingaftalen). 
Dokumentet  er  også  beskyttet  i  henhold  til  artikel  4  i  Europa-Parlamentets  og  Rådets  forordning  (EF)  nr.  1049/2001 (EFT L  145 
af 31.5.2001, s. 43).
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Interesserede parter anmodes om at indgive alle deres bemærkninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scannede fuld­
magter og erklæringer, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der afleveres på en CD-ROM/DVD personligt eller pr. 
anbefalet brev. Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter deres accept af de regler, der gælder for elektronisk 
kommunikation, og som findes i dokumentet »CORRESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE 
DEFENCE CASES«, der er tilgængeligt på webstedet for Generaldirektoratet for Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/
docs/2011/june/tradoc_148003.pdf De interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig 
e-mailadresse og sikre, at den anførte e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedsadresse, som tjekkes dagligt. Når 
Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter 
pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen gennem en anden kom­
munikationsform, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter bør konsul­
tere ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter, hvis de ønsker supplerende regler og oplysnin­
ger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail.

Kommissionens adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H
Kontor: CHAR 04/039
1049 Bruxelles
BELGIEN

E-mail:

TRADE-ALUFOIL-R607-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-ALUFOIL-R607-INJURY@ec.europa.eu

6. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.

Indgives svar ikke elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den berørte part påviser, at 
indgivelse af svar på den ønskede måde vil indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkostninger. Den 
interesserede part bør omgående kontakte Kommissionen.

7. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskon­
sulenten optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskon­
sulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, anmodninger om 
forlængelse af frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan arrangere en høring 
med en individuel interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt 
ud.

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt 
fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.

Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre 
synspunkter og fremføre modargumenter bl.a. i spørgsmål vedrørende sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping 
med deraf følgende skade og Unionens interesser.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens websider på webste­
det for Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/
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8. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5.

9. Mulighed for anmodning om en fornyet undersøgelse jf. grundforordningens artikel 11, stk. 3

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 2, vil konklusio­
nerne ikke medføre, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne ophæves eller opretholdes 
i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6.

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik 
på at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse 
i medfør af grundforordningens artikel 11, stk. 3.

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som ville blive foretaget uafhængigt af den udløbsun­
dersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse.

10. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, behandles i overensstemmelse med Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbin­
delse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og ‐organerne og om fri udveksling af sådanne 
oplysninger (1).

(1) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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BILAG I
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BILAG II
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